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(If you would Llike to check the contents in a language other than Japanese, please
visit the Japan Pension Service website stated on the back of this page.)
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On the Japan Pension Service’s website, the contents of the first page
are available in English, Chinese, Korean, and Portuguese.
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No site do Servico de Pensdes do Japao, vocé pode visualizar o contetdo
da pagina inicial em inglés, chinés, coreano e portugués.

<URL>
https://www.nenkin.go.jp/tokusetsu/swiftcode.html
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Notification of Registration (Change) of Address/Pension-receiving Financial H/Day H/Month F/Year
Institution of Pension Recipient Residing Outside Japan

COBEE. AEICEEL TS ERERERRT 38E, FEESHRLTL B ANEAENNS
ASIBET SHA NEICREL VS AP EAG R ESRNSMANEERT SRR 7 e
L\ ) :“ T\\ o ,' - \‘

BHOFREERE L<HATVZZWTH S BEDARAICH R (FEZHHE) DBRELA ! \
U M EHEHE TERFESHBICRELTESI W,

Please submit this Notification if you live in a foreign country and claim a pension, if you receive a
Japanese pension and move out from Japan to a foreign country, or if you live outside Japan and apply \ ,
for a change of address or pension-receiving financial institution. Please read the instructions on the . SHESA ,
back carefully. Fill in your (pension recipient’s) information in the bold frame of the Notification form, N > L
and submit it along with the attached documents to the Japan Pension Service. .~ -

1 ERSHREEIER Pension recipient information
Basic pension number Pension code

D ERELES FLI-—R

Basic pension number/Pension code
Q MH sex

@ K&
O £ (Male)
Full name O Z(Female)
@ £=%=A/H H/Day HB/Month #/Year
Date of birth / /
6 BEES

Telephone number

2 {¥PTE%R  Address information

® #FHihomY, PEHES. TOM
Number and Street, Apt. No.,
Others

@ #m

City, Town or Village

&/ &%

State, Province or Region

® BEES

Postal, Zip code

O BE# .

Country

3 FETHESAEEIEER  Information about the pension-receiving financial institution

@ SWIFT (BIC) O—R1#)
SWIFT(BIC) code(11digits)

HERDFEEZEGCOERMERICSWIFT(BIC)I—RARWVSSIFERMICFIVILTIIEE L,
If your pension-receiving financial institution does not have a SWIFT (BIC) code, place a
checkmark in the box on the right.

@ ZREREES

Recipient bank name

B XE#&

Branch name

@ <IEDE
(RENR NP AIF B RSB DREN)

Branch address FEDREMD DS, [FMRIZEEMRMICEALTIZT L, City, Town or Village
(or recipient bank address if there is no branch) In the column on the right, enter the “City, Town or Village” where the
above-mentioned bank/branch is located.

® AOFEES / IBANJ—F

Account number / IBAN code

= . JE— [ ABA(ROUTING) No. LI BSB No. Code/No.
® Z0OMETI—RUEEZEH) |- S(Fleér\{ﬁl:\ N N 0 gségéjﬂ
: O
Other bank code (optional ) T Other Bank Code ( )
tEOEBVBEEFT, EA
I report as above. Signature




MR 2 S 2 AT 2 (EEHAATER) x> 3
S -
JFEEIA Notes

(&SR]
W TOVIERDIPIVIFRY SR FIEZIEPSETPHEFITRALTET L,
Please write in block “Capital Roman letters” or “Arabic numerals”.

-BAFEESEEBOR—LR—INSEAFTEDFRECE W LETERD,
For details on how to fill out the form, please refer to the Japan Pension Service website.

[1 E£THHEHEIR (Pension recipient information)]

TOEBRFEES -FEI—RIEFESHECEERMELECEHIN TV ERFEEZES(10H) BLVCEFEEI—R A ZLALTLEEL,
BEOFEI—RUAUMMZESFEOAHIF. 2 TOFEEI—REEZALTET,

In the column “1 Basic pension number/Pension code”, enter the Basic pension number (10 digits) and Pension code (4 digits)

listed on your Pension Certificate, Remittance Advice, etc. If you have more than one Pension code (4 digits), please enter all
your Pension codes.

FEREZTRONTVWSACEAADIQEKZL QU TOEFEARIELAL TS,
F QKRB ABEICEETIEOOEZRICERYF T HITAOBRZREBEL T,
(HEEL TV S BRF IRATREERDBENRHVET,)
Please enter the person recipient’s “2. Full name”, “3. Sex”, and “4. Date of birth”. The “2 Full name” on the form must match

the account holder’ s name of the account to which the international money transfer will be made. Please be sure to check the
account holder’s name. (If there is a discrepancy, the transfer may not be possible.)

[2 {¥Fr1EER (Address information)]

12 (FrRTER I BERAROBENNN T B<BRAZEALTIIEE L,
F [OFM. BY . FEHFS. TOM. (@ MHEL TOMB, /ARl TOBFEES ] OERICHITTREALTEEL,
RE.TOMB/ BRIDRVWHIRICHETVDAIXIOME, EBRIDEANIFETT,
In the “2 Address Information” column, enter your address in your country of residence, to which mail can always be delivered.

” o«

Also, enter your address details in each appropriate column as follows: “6. Number and Street, Apt. No.,Others.”, “7. City, Town

or Village”, “8. State, Province or Region”, “9. Postal, Zip code”, and “10. Country”. If you live in an area that does not have a “8.

State, Province or Region”, you do not need to fill in the “8. State, Province or Region”.

[3 FLTMLREIMEEESR (Information about the pension-receiving financial institution)]
[TOSWIFT(BIC) A—RIFZEAINSH I TIHT TEREALTLEE L, (SWIFT(BIC)O—RMR8HTNIZEIE. REIMEMXXXIEULTLEEL,)

272U, SWIFT(BIC) J— ARV ERIMEE £ £ SEVCICIEE T A% SWIFT(BIC) O—RIFEARFIC. AMCF v oL TIET L,
Be sure to enter a “SWIFT (BIC) code” using 11 digits aligned to the left. (If the SWIFT (BIC) code has eight digits, enter “XXX”
as the last three digits.) However, if you receive your pension from a financial institution that does not have a SWIFT (BIC) code,
please check the box on the right without entering the SWIFT (BIC) code.

-BAEAR ORI ZE FESIEITIEET 515513 SWIFT(BIC) I—RDEARFFETT (DI5LBTRIERTTLEA)

If you designate a financial institution in Japan as your pension-receiving bank, you do not need to enter a SWIFT (BIC) code.
(Japan Post Bank cannot be registered as a pension-receiving bank.)

T@RIEDFRTEMIC DV T, LHBICEESEREOERIEBEOAEE CEEAD L A TRICTEHTRIZAREALTET L,
Regarding the “14. Branch address” column: Enter the address of the pension-receiving financial institution in the upper column
and the “City, Town or Village” in the lower right column.

SEALRIORE (OESE) | QR REMERE 1. [@XER] S LUTOOEES/IBANI—RICRMERZELTRAL. —BUTWS I E ZH#:R

LT<LEEE L,

Please check if the entered “2. Full name (Account holder’s name)”. “12. Recipient bank name”,
Account number/IBAN code” exactly match the names provided in the attached documents.

13. Branch name”, and “15.

BRI - RERHIRICHEAD A RRIEUTIOOEES/IBANI—R J[CIFIBANI—RZEALTZEE L,
(FESREICBAENNEMEEEIEE T 2HEERIET.)
If you live in Europe or the Middle East, please enter your IBAN code in the “15. Account number/IBAN code” column. (This does
not apply if you designate a financial institution in Japan as a pension-receiving bank.)
-BERITOSWIFT(BIC)d—RIE. ERERITHEERE SRR (SWIFT) DIR—AR—I THEERWEEITET,
You can check each bank’s SWIFT (BIC) code on the Society for Worldwide Interbank Financial Telecommunication (SWIFT)
homepage.
[URL] [Two-dimensional Code]
[=] #7323 [w]

https://www.swiftref.com/en/bicsearch
=]
#f1=% Attached document

-TORE (OESR) ). [QZIREREEEE . (OXERISLUVIOOEES /IBANI—R INERTEZEDNEL,

"« "«

A copy of a document verifying your “2. Full name (account holder)”, “12. Recipient bank name”,
Account number/IBAN code”.

13. Branch name”, and “15.

[TOZDMIRITI—RIZEALLZRIE. ZOI—RBAERTEDZIEDDEL,
If you have entered the “16. Other bank code”, please attach a copy of a document verifying this bank code.

6
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AAE  How to fill out the form

HAE S/ Japan Pe)
B / Date of mailing

Servi

H/Day H/Month /Year
1 9 0

2025

CORHEF ABICEELTVWSANERZERT B5E FEESHUTVS AN BEEEANL
SHEICERETDIHE ARICHEL TV S HDVERFL G FERMEMBEZEE I SHAIC -
REWEESENTY, /
[0); ZLSHATWERZVWTHS, BEOARRICHRT (FEZ0E) DERETA [/
U MBI HE TR FEMIBICIREL TES W, !

Please submit this Notification if you live in a foreign country and claim a pension, if you receive a
Japanese pension and move out from Japan to a foreign country, or if you live outside Japan and apply \

BEERME

OEWN (U 2]

B TOVIEDIPIVIT7RY AR FIF P SETHFITRALTEE L,

Please write in block “Capital Roman letters” or “Arabic numerals”.
BESYABRN HEAS SF FhEHF "EE,

HEA] ESH2 [l CfEX}] £ [RXHE 7|5 FHAL.

Certifique-se de preencher utilizando unicamente "LETRAS MAIUSCULAS” ou "Algarismos Arabicos”.

@

[OERFERES FEI-FIRIFSAFCEEBHELEICEHIN TV SERFEES (10 HFLUFEEI-F G ZELALTEST VW EHOFEI—F
(AN EHF/FEDAHIF ETOFEI-RERALTETL,

In the column “I Basic pension number/Pension code”, enter the Basic pension number (10 digits) and Pension code (4 digits) listed on your Pension Certificate, Remittance
Advice, etc. If you have more than one Pension code (4 digits), please enter all your Pension codes.

“‘OEMES S, FLRM” WHEHEES U SE BB ER ILOEMES S (10MK) RESR (A0250) . AZ M ESRIG (AAK) i ET2MNES KT,
[@71% g3 ¥z, g3 RE]= A3NM XM S0 7IME 7|x AF H=(10%2] ) X AS DE(4RR] )5 7|30l FHAIL. AF F=(4Xt2] #)& ofef /| 23t &2
FEE 7IMsto] FHAIL,

Por favor, escreva o Nimero Bésico da Pens&o (10 digitos) e o Cédigo da Penséo (4 digitos) que figuram no certificado da pensao ou no aviso de transferéncia no campo “1)
Numero Bésico da Penséo / Codigo da Pensao”. Caso possua varios codigos de penséo (4 digitos), por favor, escreva todos os codigos.

Y
EES88

HAME 2 2

FEEZITMOSNTVBHCFADIQKA) QMR [@EFABIZERALTET WV &2, [QKA)IZ HEICEE T BROOBZRICERYVET . 40
BEREBALTETY, (BELTVWSEEIE RATREGBBENHYET.)

Please enter the person recipient’s “2. Full name”, “3. Sex”, and “4. Date of birth”. The “2 Full name” on the form must match the account holder’s name of the account to which
the international money transfer will be made. Please be sure to check the account holder’ s name. (If there is a discrepancy, the transfer may not be possible.)
THEESVIE RN @R, “OMGI", “OHER". 75, “@fka RS ECFUN FIK P REA . i 55 0 5K P R AT . (IR — B, IR RER R )

o Al 200l [@dE], [Q8E], [YHEY]S 7Nt FHA. Eot [Q¥E]2 o= $3 Ao AEtEe| o2 A8Eaz HEA| AZHEo| 2 2ol M S20| 7[Rfstof FHAIL. (0l50]
L2 32 $32 2 o= 71 &)

Além disso, indique 0 "2) Nome”, ”3) Sexo” e "4) Data de nascimento” da pessoa que recebe a penséo. Da mesma forma, o "2) Nome” seré utilizado também como nome do titular
da conta para as transferéncias ao exterior. Por favor, certifique-se de verificar que coincida com o nome da conta. (Caso existem diferencas, poderd ndo ser possivel a realizacio
da transferéncia.)

ag
g ge

+1 XXX-XXX-XXXX

Telephone number

for a change of address or pension-receiving financial institution. Please read the instructions on the ZFRA s
back carefully. Fill in your (pension recipient’s) information in the bold frame of the Notification form, “~ R
and submit it along with the attached documents to the Japan Pension Service. S ted
1 FL2HEEIER  Pension recipient information
Basic pension number Pension code
O EfFEES FEI-K 1711510 /
Basic pension number/Pension code | X | X | X | X 7| X | X | X | X | X | X
114/5|0
@ K& Q 1Rl sex
TARO NENKIN ¥ B(Male)
Full name 0 % (Female)
@ £FA[H B/Day A/Month “#/Year 1
Date of birth 4 / 7 / 1952
6 EEES

NN

2 {EFrER1 13 BEEROBEMN G TEBRETLTALTET V. &z, [OF i, BY, BEES. TOM). [QFHEL [@HE/EE 1 [QBEES]. [0
ERZICATTERALTLET V. 2E, [QNB/ABINRVHIBICEEF VDA RI@MNE/ERIDENITETT,

In the “2 Address Information” column, enter your address in your country of residence, to which mail can always be delivered. Also, enter your address details in each
appropriate column as follows: “6Number and Street, Apt. No.,Others.”, “7. City, Town or Village”, “8. State, Province or Region”, “9. Postal, Zip code”, and “10. Country”. If you
live in an area that does not have a “8. State, Province or Region”, you do not need to fill in the “8. State, Province or Region”.
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Na secé&o "2 Informacao de endereco”, por favor, proporcione um endereco dentro do pafs de residéncia onde seja garantido o recebimento de correspondéncias. Ademais, por
favor, divida e preencha a informacéo nos seguintes campos: "6) Namero de domicilio, rua, nimero de apartamento, outros”, "7) Nome da cidade”, "8) Nome do estado/provincia”,
”9) Cédigo postal”, "10) Pafs”. E também, para aqueles que residam em areas sem diviséo de estado ou provincia, néo se faz necessério preencher o campo "8) Nome do
estado/provincia”.
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Information about the pension-receiving financial institution
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SWIFT(BIC) code(lldigits)

BEROFEZEREOSHMEBICSWIFT (BIC)I— AR FAIFERICF Ty oL TS,
It your pension-receiving financial institution does not have a SWIE'I' (BIC) code. place a

[/]

T SnaaiiE
@I Recipient bank name PENSION BANK
® %55
S, SEATTLE BRANCH
s — 1234 FLOWER ST., SEATTLE , WASHINGTON, U.S.A.

[ LROFEDS 5. [ I ZAHICEAL TS,
In the column on the right, enter the “City, Town or Village” where the above-
mentioned bank/branch is located.

Branch address

(or reciplent bank address if there is no branch)

City, Town or Village
SEATTLE

® OEFS / IBANJ—R

Account number / IBAN Code XRXXXXXXXX
QUTING) EESH
® ZOMhIRTI—F (ER=EH) LAGRaANe I N SRRy | Code/No.
0 SUCRSAL XXXXXXXXX
Other bank code (optional ) 5 SFACINA 1« Code ( )

B4

Signature

IROEBVREEET.

I report as above.
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(SWIFT(BIC)A—RA8MIDIZEF REIMETXXXIELTLIZE W) 22U SWIFT(BIC) I— R AR W\ B £ FEZEEICIEE T 5513,
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Please check the SWIFT (BIC) code directly with your pension-receiving financial institution or refer to the SWIFT website. Be sure to enter 11 digits. (If the SWIFT (BIC) code is
eight digits, please enter “XXX” instead of the last three digits.). However, if you receive a pension from a financial institution that does not have a SWIFT (BIC) code, place a
checkmark in the box on the right without entering the SWIFT (BIC) code. If you designate a financial institution in Japan as your pension-receiving bank, you do not need to
enter a SWIFT (BIC) code. (Japan Post Bank cannot be registered as a pension-receiving bank.)

“SWIFT (BIC) %" ol E 2 ) SR E S H @RI 7 1), & AFHSWIFTER, 7% 585 11618, (SWIFT (BIC) {980 A 8AIE, RESMEIHE L XXX, ) (HIIRELSWIFT
(BIC) RS Ay B SELE &, A AHEESWIFT (BIC) Rifis, iETEA T 1, ANEHEE H A E AR LRI TEES, THEFSWIFT (BIC) i, (R B HIBURAT, )
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32AE [Xxx]2 EAISI0] FHAIR.). SWIFT(BIC) RE7} gl 387|20A A3 2D AAls d2E SWIFT(BIC) ZEE SYOE YAFADL 22F 710 X2 EAIE siFUAIQ, L& U9
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Verifique o "Cédigo SWIFT (BIC)” do seu banco onde recebe a pensdo, seja entrando em contato com o banco diretamente ou consultando a pagina web de SWIFT. Escreva o
cbdigo completo de 11 digitos. (Caso o codigo SWIFT (BIC) apenas possua 8 digitos, acrescente "XXX” no final). Caso o seu banco para receber pensdes ndo possua um c6digo
SWIFT (BIC), deixe o campo para o c6digo SWIFT (BIC) em branco e marque o quadro no lado direito. Caso seja designada uma instituicéo financeira dentro do Japao como
destinatéria da pensao, ndo é necessério preencher o cédigo SWIFT (BIC). (N&o & possivel registrar uma conta do Banco Yucho.)
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BALLIQKAR) TQZIREREEE | [BXER ] $FOTOOEES/IBANI—F | ERMIBFEHTRAEL. —BILTVB I 2BABL TRV F2 B
M- BRI ICEEADH . RAIE L TTOOESES/IBANI—R [CIFIBANI—REZRZEALTLEZT V) (FEZREICBFRERNDERIKEZIEE T 555 Zk
TEY,)

Regarding the “14.Branch address” column: Enter the address of the pension-receiving financial institution in the upper column and the “City, Town or Village” in the lower right
column.Please check if the entered “2. Full name (Account holder’s name)”. “12. Recipient bank name”, “13. Branch name”, and “15. Account number/IBAN code” exactly match
the names provided in the attached documents. If you live in Europe or the Middle East, please enter your IBAN code in the “15. Account number/IBAN code” column. (This does
not apply if you designate a financial institution in Japan as a pension-receiving bank.)
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Para a “14) Localizacdo do sucursal”, escreva a localizacdo da instituicdo financeira que recebe a penséo na coluna superior e o “nome da cidade” na coluna inferior direita.Por
favor, verifique e se certifique de que o "2) Nome (como titular da conta)”, "12) Banco receptor”, "13) Nome da sucursal”, e o "15) Namero da conta/cédigo IBAN” inserido
coincidam exatamente com os documentos anexados. As pessoas que residem na Europa e na regido do Oriente Médio devem, como regra geral, inserir o codigo IBAN no campo
”15) Nimero da conta/c6digo IBAN”. (Esta indicacéo néo se aplica quando é designada uma instituicao financeira dentro do Japao como destinatéria da penséo.)
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